
Сведения об авторах

Аксенова Анна Александровна (Aksenova Anna Aleksandrovna) – студент 
бакалавриата Факультета гуманитарных наук Национального исследова-
тельского университета – Высшей школы экономики (Москва). Научные 
интересы: семантика, дистрибутивная семантика, лексическая типология, 
социолингвистика.

Важнейшие публикации:
1)	«Netrivial’noe» v povsednevnoj ustnoj kommunikacii: opyt sistematizacii, 

Kommunikativnye issledovaniâ, 4 (14), 2017, pp. 9–30.
2)	«Netrivial’noe» v našej reči: vzglâd s pozicii govorâŝego (razdum’â nad 

korpusnym materialom), Socio- i psiholingvističeskie issledovaniâ, iss. 5, 
2017, pp. 32–38.

3)	Agressivnyj uzus – ili èvolûciâ âzykovoj normy? (priglašenie k diskussii), 
Trudy Instituta russkogo âzyka im. V.V. Vinogradova, iss. XIII: Kul’tura 
russkoj reči (ed. by A.M. Moldovan), Мoskva: ИРЯ РАН, 2017, pp. 21–27.

4)	Sovetskoe «èho» v sovremennoj ustnoj povsednevnoj reči [in:] V.D. Černâk 
(ed.), Slovo. Slovar’. Slovesnost’: âzyk revolûcii – âzyk sovetskoj èpohi. 
Sbornik naučnyh statej, Sankt-Peterburg, 2018, pp. 51–55.

5)	Precedentnyj tekst v ustnoj povsednevnoj reči: vozmožnosti lingvističeskogo 
opisaniâ, Vestnik Burâtskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiâ, 2, 
vol. 2, 2018, pp. 19–25.

Большова Анна Юрьевна (Bol’šova Anna Ûr’evna) – кандидат филологиче-
ских наук, почетный доцент Кубанского госуниверситета (Россия). Научные 
интересы: психолингвистика, лингвопсихология, теория дискурса, когнитивная 
лингвистика, коммуникативная лингвистика.

Важнейшие публикации:
1)	Diskurs i ego informacionnye resursy [in:] V. Kaškin (ed.), Âzyk, kommunikaciâ 

i social’naâ sreda, iss. 10, Voronež: NAUKA-ÛNIPRESS, 2018, pp. 69–83.
2)	Psihotipičeskie harakteristiki avtorov hudožestvennyh tekstov, Evropejskij 

žurnal social’nyh nauk, 10, vol. 2 (49), 2014, pp. 207–214.
3)	Interpretaciâ poètičeskogo teksta kak kreativnyj diskurs, Vestnik Adygejskogo 

gosudarstvennogo universiteta. Seriâ «Filologiâ i iskusstvovedenie», iss. 4, 
Majkop: izd-vo AGU, 2013, pp. 25–31.

4)	Pragmatika poètičeskih tekstov simvoličeskogo haraktera [in:] G. Manaenko 
(ed.), Âzyk. Tekst. Diskurs, iss. 14, Stavropol’: SKFU, 2016, pp. 159–167.

5)	Proâvlenie arhetipa vody v diskurse romana M.A. Bulgakova «Master 
i Margarita» [in:] G. Manaenko (ed.), Âzyk. Tekst. Diskurs, iss. 15, Stavropol’: 
SKFU, 2017, pp. 171–180.
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Брунс Томас (Bruns Thomas) – доктор филологических наук (Германия), 
профессор (Германия), научный сотрудник института Славистики Трирского 
университета (Трир, Германия). Научные интересы: семантика, лексикология, 
лексикография, фразеология, языки для специальных целей, терминология, 
новые медиа, межкультурность.

Важнейшие публикации:
1)	Wissenschaftlich schreiben auf Russisch. Kak pisat’ naučnye teksty po-russki. 

Spravočnik, Hamburg: Verlag Dr. Kovač, 2018.
2)	Einführung in die russische Sprachwissenschaft, 2, überarbeitete und 

erweiterte Auflage, Tübingen: Gunter Narr Verlag, 2013.
3)	Sprache, Nation und Internet. Politik und Medien in den Nachfolgestaaten 

Jugoslawiens und der Sowjetunion, Hamburg: Verlag Dr. Kovač, 2010.
4)	Russische Internet-Terminologie. Unter vergleichender Berücksichtigung 

des Französischen und des Deutschen. Mit einem lexikographischen Teil 
D-R / R-D und D-F / F-D, Frankfurt am Main: Peter Lang Verlag, 2001.

Бугаева Ирина Владимировна (Bugaeva Irina Vladimirovna) – доктор фило-
логических наук, профессор, заведующая кафедрой связей с общественностью 
и речевой коммуникации Гуманитарно-педагогического факультета Российского 
государственного аграрного университета – МСХА имени К.А. Тимирязева. 
Окончила филологический факультет Санкт-Петербургского государственного 
университета. Научные интересы: рекламный дискурс, ономастика, нейминг, 
рекламные жанры, лингвокреатив.

Важнейшие публикации:
1)	Precedentnyj toponim kak političeskij simvol [in:] Vestnik RUDN. Seriâ: 

Teoriâ âzyka. Semiotika. Semantika, 9 (1), 2018, pp. 124–135. 
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-124-135.

2)	«Svoë» i «čužoe» na gorodskih vyveskah: èksperimental’noe 
issledovanie, Kommunikativnye issledovaniâ, 6 (1), 2019, pp. 69–81. DOI 
10.25513/2413-6182.2019.6(1).

3)	Travelog v reklamnom diskurse: transformaciâ žanra, Izvestiâ Ûgo-Zapadnogo 
gosudarstvennogo universiteta. Seriâ: Lingvistika i pedagogika, vol. 9, 
1 (30), 2019, pp. 37–42.

4)	Sposoby obrazovaniâ âzykovoj igry v zaglaviâh SMI v mežkul’turnom 
aspekte, Vestnik Nižegorodskogo universiteta, 6, 2019, pp. 271–287 (co-
author: Sidorchenko K.).

5)	Development of Communicative Competencies Through Innovative 
Technologies (Based on the Travelogue Genre) [in:] Sing Kai LO (ed.), 
The European Proceedings of Social and Behavioral Sciences, vol. 
XLXV. International Conference “Education Environment for the Information 
Age” (EEIA-2018), Moscow: Future Academy, 2018, pp. 129–137. 
DOI: https://dx.doi.org/10.15405/epsbs.2018.09.02.15.
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Буданова Тамара Анатольевна (Budanova Tamara Anatol’evna) – кандидат 
филологических наук (Россия), доцент (Россия), преподаватель в Университете 
Турку (Финляндия). Научные интересы: функциональная грамматика, дискур-
сивный анализ, лингвокультурология, теория текста, методика преподавания 
русского языка как иностранного.

Важнейшие публикации:
1)	Russkij nacional’nyj harakter v lingvističeskom aspekte: teoretičeskie osnovy 

izučeniâ i âzykovaâ praktika, Mir russkogo slova, Sankt-Peterburg, 1, 2010, 
pp. 26–29 (co-author: Zinov’eva E.).

2)	Filologičeskj naučnyj diskurs kak sfera realizacii kategorii persuazivnosti, 
Rusistika i sovremennost’, Riga: Severnaâ zvezda, 2011, pp. 68–73.

3)	«S zavoda, no iz doma», ili aktual’nye tendencii v upotreblenii predloga 
«s», Dialogul slaviştilor la începutul secolului al XXI-lea, Cluj-Napoka, 
anul VII, 2019, pp. 154–161, https://research.utu.fi/converis/portal/
Publication/39870594?lang=fi_FI.

Гик Анна Владимировна (Gik Anna Vladimirovna) – кандидат филол. наук, 
старший научный сотрудник, Институт русского языка им. В.В. Виноградова 
РАН; научные интересы: авторская лексикография, поэтическая семантика, 
поэтический язык, корпусная лингвистика; заумный язык.

Важнейшие публикации:
1)	Osobennosti âzyka dram Il’i Zdaneviča, Trudy instituta russkogo âzyka 

im. V.V. Vinogradova, 19, 2019, pp. 130–141.
2)	Poètičeskaâ grammatika imeni prilagatel’nogo v «Slovare âzyka russkoj 

poèzii XX veka» [in:] I. Valujceva (ed.), Slovo. Slovar’. Termin. Leksikograf. 
Sbornik statej po materialam Meždunarodnoj naučno-praktičeskoj konferencii 
pamâti doktora filologičeskih nauk, professora Ûriâ Nikolaeviča Marčuka, 
Moskva: Moskovskij oblastnoj universitet, 2019, pp. 172–179.

3)	Problemy slovoobrazovaniâ i recepciâ âzykovyh priemov dram Il’i Zdaneviča 
v sovremennoj rossijskoj poèzii, Vestnik VlGU. Social’nye i Gumanitarnye 
Nauki, 4 (20), 2018, pp. 68–75.

4)	Vols. I–VIII (co-author) [in:] L.L. Šestakova (ed.), Slovar’ âzyka russkoj 
poèzii XX veka, Moskva: Izdatel’skij Dom ÂSK (Studia philologica), 
2017.

5)	Grammatika idiostilâ M. Kuzmina (slovarnyj aspekt), Sokolovskie čteniâ 
VI. Materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii, Moskva: MGU, 2020, 
pp. 140–174.

Друговейко-Должанская Светлана Викторовна (Drugovejko-Dolžanskaâ 
Svetlana Viktorovna) – старший преподаватель кафедры русского языка фило-
логического факультета Санкт-Петербургского государственного университетa, 
старший научный сотрудник Российского государственного педагогического 
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университета им. А.И. Герцена. Научные интересы: история русского языка, 
стилистика русского языка, нормы современного русского языка, графика, 
орфография, пунктуация.

Важнейшие публикации:
1)	…I točka! (o semantizacii znakov prepinaniâ v hudožestvennyh tekstah 

i frazeologii) [in:] N.B. Koškareva (ed.), #TOTSBORNIK. Sbornik naučnyh 
trudov po materialam Total’nogo diktanta, iss. 2, Novosibirsk: Novosibirskij 
gos. universitet, 2017, pp. 100–112.

2)	O korrektirovke pravil punktuacionnogo oformleniâ vvodnyh konstrukcij 
(tire pered vvodnymi slovami i slovosočetaniâmi) [in:] N.B. Koškareva (ed.), 
#TOTSBORNIK. Sbornik naučnyh trudov po materialam Total’nogo diktanta, 
iss. 2, Novosibirsk: Novosibirskij gos. universitet, 2017, pp. 132–145.

3)	K čemu (zic)predsedatelû defis, ili grafiksaciâ kak simptom, Trudy Instituta 
russkogo âzyka im. V.V. Vinogradova, vol. 13, 2017, pp. 395–407.

4)	Sovremennoe russkoe pis’mo: grafika, orfografiâ, punktuaciâ. 
Terminologičeskij slovar’, Sankt-Peterburg: Izdatel’stvo Sankt-Peterburgskogo 
universiteta, 2019 (co-author: Popov M.B.).

5)	Sovremennoe russkoe pis’mo: grafika, orfografiâ, punktuaciâ. Hrestomatiâ 
naučnyh rabot, Sankt-Peterburg: Izdatel’stvo Sankt-Peterburgskogo 
universiteta, 2019 (co-author: Popov M.B.).

Дымарский Михаил Яковлевич (Dymarskij Mihail Âkovlevič) – доктор фило-
логических наук, профессор; профессор кафедры русского языка Российского 
государственного педагогического университета им. А.И. Герцена; старший 
научный сотрудник Отдела теории грамматики Института лингвистических 
исследований Российской Академии наук (Санкт-Петербург). Научные ин-
тересы: синтаксис, лингвистика текста, стилистика.

Важнейшие публикации:
1)	Vyskazyvanie i kommunikativnost’ [in:] A.V. Bondarko, S.A. Šubik (eds.), 

Problemy funkcional’noj grammatiki. Polevye struktury: Kollektivnaâ 
monografiâ, Sankt-Peterburg: Nauka, 2005, pp. 292–332.

2)	Problemy tekstoobrazovaniâ i hudožestvennyj tekst (na materiale russkoj 
prozy XIX–XX vv.), iss. 3, Moskva: Komkniga, 2006.

3)	Infinitivnye vyskazyvaniâ so značeniem neželatel’nosti: vid, vremâ, lico, 
tipovye značeniâ, Voprosy âzykoznaniâ, 5, 2015, pp. 26–48.

4)	Sovremennyj russkij âzyk. Sintaksis: Učebnik i praktikum dlâ akademičeskogo 
bakalavriata (ed.), Moskva: Izdatel’stvo Ûrajt, 2016 (co-editor: S.G. Il’enko).

5)	K principam opisaniâ sintaksičeskogo stroâ russkogo âzyka [in:] S.M. Tolstaâ 
(ed.), Slavânskoe âzykoznanie. XVI Meždunarodnyj s’ezd slavistov. Belgrad, 
20–27 avgusta 2018 g. Doklady rossijskoj delegacii, Moskva: ISI RAN, 
2018, pp. 130–144.
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Изотова Наталья Валерьяновна (Izotova Natal’â Valer’ânovna) – доктор 
филологических наук (Россия), профессор (Россия), профессор кафедры 
русского языка Южного федерального университета (Россия, г. Ростов-на-
Дону). Окончила филологический факультет Ростовского государственного 
университета. Научные интересы: грамматика русского языка, язык художе-
ственной литературы, язык и стиль А.П. Чехова и русских писателей.

Важнейшие публикации:
1)	Dialogičeskaâ kommunikaciâ v âzyke hudožestvennoj prozy A.P. Čehova, 

Rostov-na-Donu: Izd-vo SKNC VŠ, 2006.
2)	Sčastlivye i nesčastlivye čisla geroev A.P. Čehova [in:] N.D. Arutûnova 

(ed.), Logičeskij analiz âzyka. Čislovoj kod v raznyh âzykah i kul’turah, 
Moskva: Institut âzykoznaniâ RAN, 2014, pp. 385–392.

3)	Dialog v proze A.P. Čehova: informacionnye sdvigi [in:] N.D. Arutûnova 
(ed.), Logičeskij analiz âzyka. Informacionnaâ struktura tekstov raznyh 
žanrov i èpoh, Moskva: Institut âzykoznaniâ RAN, 2016, pp. 435–445.

4)	Modeli verbal’nogo predstavleniâ situacii obŝeniâ v hudožestvennom dialoge 
(na materiale prozy M. Osorgina, B. Pasternaka, M. Bulgakova), Naučnaâ 
mysl’ Kavkaza, 4, 2017, pp. 129–132.

5)	«Step’» A.P. Čehova: specifika dialogičeskih struktur [in:] V. Zubareva (ed.), 
Desât’ šagov po «Stepi». Tenstepsalongthe «Steppe». Stat’i i èsse. Literatura 
russkogo bezrubež’â. Russian Literature Without Borders, Idyllwild, CA: 
ChalesSchlacks, Jr. Publicher, 2017, pp. 34–48.

Исмагилова Алсу Флюровна (Ismagilova Alsu Flûrovna) – аспирант 
Башкирского государственного педагогического университета им. М. Акмуллы 
(Россия). Научные интересы: текстология, язык города, урботекст, ономастика, 
семиотика, психолингвистика, ассоциативно-вербальная сеть.

Важнейшие публикации:
1)	Vnešnââ reklama stroâŝihsâ ob’ektov žiloj nedvižimosti Ufy, Rossijskij 

gumanitarnyj žurnal, 8 (1), 2019, pp. 77–86, http://libartrus.com/arch/
files/2019/1/07_190437_Yakovleva_v3_77-86.pdf (co-author: Âkovleva E.A.).

2)	Nacional’nyj aspekt reklamnyh imen žilyh kompleksov poliètničnoj 
Ufy, Modern Humanities Success / Uspehi gumanitarnyh nauk, 6, 2020,  
pp. 218–222, http://mhs-journal.ru/wp-content.

3)	Ufa kak tekst: obraz nacional’nogo goroda na primere restorannogo diskursa 
baškirskoj kuhni, Rossijskij gumanitarnyj žurnal, 9 (5), 2020, pp. 334–341, 
http://libartrus.com/archive/2020/5/6/ (co-author: Âkovleva E.A.).

4)	Struktura i soderžanie associativnogo polâ vnešnej stroitel’noj reklamy (na 
primere poliètničnoj Ufy), Âzykovoe soznanie. Rečevaâ kommunikaciâ: 
materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii, posvâŝennoj pamâti professora 
V.E. Gol’dina, Saratov, 2020, pp. 532–539.
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5)	Âzyk reklamy kak mežkul’turnaâ kommunikaciâ v poliètničnom gorode, 
Kommunikativnye edinicy v svete sovremennyh naučnyh paradigm: sbornik 
materialov Vserossijskoj naučnoj konferencii s meždunarodnym učastiem, 
posvâŝënnoj 80-letiû T.A. Kil’dibekovoj, Ufa, 2019, pp. 145–152.

Калинина Алевтина Анатольевна (Kalinina Alevtina Anatol’evna) – доктор 
филологических наук, доцент, профессор кафедры русского языка литературы 
и журналистики Марийского государственного университета. Окончила исто-
рико-филологический факультет Казанского государственного университета 
имени В.И. Ульянова (Ленина). Научные интересы: синтаксис современного 
русского литературного языка, семантика высказывания.

Важнейшие публикации:
1)	Ritoričeskij vopros sredi različnyh tipov predloženij, Russkij âzyk v škole, 

4, 1986, pp. 97–101.
2)	Utverždenie i otricanie v voprositel’nom predloženii, Russkij âzyk v škole, 

5, 2007, pp. 63–68.
3)	Utverždenie/otricanie kak mnogoaspektnaâ kategoriâ âzyka i reči, Joškar-

Ola: Izdatel’stvo Marijskogo gosudarstvennogo universiteta, 2010.
4)	Funkcional’nye osobennosti nesobstvenno-voprositel’nyh predloženij, 

Filologičeskie nauki. Voprosy teorii i praktiki, 10–3 (76), 2017, pp. 107–110.
5)	Kognitivnaâ funkciâ voprosa, Kognitivnye issledovaniâ âzyka, 34, 2018, 

pp. 287–290.

Калиновская Валентина Николаевна (Kalinovskaâ Valentina Nikolaevna) – 
кандидат филологических наук, ведущий научный сотрудник Института 
лингвистических исследований РАН. Научные интересы: история языка, 
лексикология, лексикография, стилистика.

Важнейшие публикации:
1)	Glava II, razdel 2 (Omonimy); glava XII (Spravočnyj otdel. Grafika, 

orfografiâ, punktuaciâ) [in:] Z.M. Petrova (ed.), Slovar’ russkogo âzyka 
XIX veka. Proekt, Sankt-Peterburg: Nauka, 2002, pp. 59‒65, 199‒205.

2)	Tipy leksičeskih novacij v russkom âzyke XIX veka: universal’nye 
slovoobrazovatel’nye modeli «v dejstvii», Acta Petropolitana. Trudy Instituta 
lingvističeskih issledovanij, 4, part 3, 2008, pp. 16‒24.

3)	«Âzykovaâ ličnost’» i ee otraženie v istoričeskom slovare differencial’nogo 
tipa: k postanovke voprosa [in:] O.A. Starovojtova (ed.), Russkij âzyk XIX 
veka: rol’ ličnosti v âzykovom processe, Sankt-Peterburg: Nauka, 2012,  
pp. 44‒57.

4)	Differencial’nyj slovnik «Slovarâ russkogo âzyka XIX veka» kak material 
dlâ istorii slov i ponâtij [in:] V. Živov, Û. Kagarlickij (eds.), Èvolûciâ ponâtij 
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v svete istorii russkoj kul’tury. Antologiâ, Moskva: Âzyki slavânskih kul’tur, 
2012, pp. 184‒195.

5)	Semantičeskie derivacii v russkom âzyke XIX veka: sistemnoe i individual’no-
avtorskoe [in:] Trudy Instituta Russkogo Âzyka im. V.V. Vinogradova, iss. 19: 
Materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii Vtorye Grigor’evskie Čteniâ 
«Neologiâ kak problema lingvističeskoj poètiki», Moskva, 2019, pp. 77–84 
(co-author: Èzerinâ S.A.).

Киров Евгений Флорентович (Kirov Evgenij Florentovič) – доктор фи-
лологических наук, профессор кафедры общего и русского языкознания 
в Государственном институте русского языка им. А.С. Пушкина, про-
фессор кафедры русского языка и методики преподавания филологиче-
ских дисциплин в Московском городском педагогическом университете 
(Россия, Москва). Научные интересы: фонетика и фонология, графика, 
морфология русского языка, теория языка, философия языка, теория текста 
и дискурса.

Важнейшие публикации:
1)	Fonologiâ âzyka, Ul’ânovsk: Izd-vo filiala MGU im. Lomonosova, 1998.
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4)	Otglagol’nye suŝestvitel’nye – naimenovaniâ prestuplenij (na 
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5)	Koncept ČEST’ w rosyjskim językowym obrazie świata [in:] J. Bartmiński 

(ed.), Leksykon aksjologiczny Słowian i ich sąsiadów, vol. 5: HONOR, 
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речь и традиционная культура, динамические тенденции в языке в синхронии 
и диахронии, лексикография, корпусная лингвистика.
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